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				Le texte de cette page a été corrigé et est conforme au fac-similé. 
que je casse la cruche ? — Je ne veux pas
que tu la casses, je te dis que tu la casseras. »
Dix minutes se passent, Jacques
ne revient pas. Mme Eyssette commence à se
tourmenter. « Pourvu qu’il ne lui soit rien
arrivé ? — Parbleu ! que veux-tu qu’il lui
soit arrivé ? Il a cassé la cruche. »

Que veux-tu, Que voulez-vous. Ces locutions
n’expriment aucune idée d’interrogation,
mais une idée d’excuse ou d’explication.
T’as dérangé la demoiselle à Mame
Culet, que c’est pas joli. — Que veux-tu, ça
été plus fort que moi. On dira encore :
Y a le père Croustandille que peut plus sortir.
— Que voulez-vous, bonnes gens, il va sur
ses huitante-sept !



VOURGINES, s. f. pl. — Se dit des scions de
saule et d’osier qui croissent dans les lieux
inondés. — De verga, lui-même de virga.



VOURLES. — Les jardiniers de Vourles — Ne
font pousser rien que de courles.

À Vourl’ en Vourlois, — Les fennes s’accouch’
à trois mois, — Mais seulement la première fois.



VOYAGE. — Un voyage de charbon. La même
chose qu’une voie (voy. ce mot).

Voyage blanc. Voy. blanc.



VOYAGÈRE. — Rente voyagère. Voy. rente.



VOYONS. — Voyons voir. Voy. voire.



VU. — Je ne l’ai jamais tant vu. Se dit d’une
personne que l’on voit pour la première fois.

Ni vu ni connu je t’embrouille. Voy. ni.




Y






Y, pron. neutre ou indéfini qui le plus souvent
égale ce. — Y est un homme de bien vrai,
C’est un homme à croire. Y est assez bavassé,
C’est assez bavardé. Y était pas un temps de sortir,
Il ne faisait pas un
temps propice à la promenade. — Ce pronom,
distinct du pronom personnel, existe
sous les formes ou, o, ey, i, dans tout le
Lyonnais.

Y avoir. L’Écolier au Maitre: Mecieu, y
a Jules qu’a dit comme ça que vous étiez un
mufle.

Il y a plu toute la nuit. Autre locution
fort usitée. Dans le premier exemple, y a
est de trop ; dans le second y. On a déjà
eu occasion de remarquer combien le
populaire aime les façons de parler pléonastiques.



YEUX. — Qui n’en veut des coups de poing
par les yeux ? Se dit, pour faire l’aimable,
quand on offre le vin ou toute autre chose
à la ronde.

Ça me sort par les yeux. Voy. sortir.

Parlant par respect, Il n’a pas de m…
aux yeux, mais y a de place pour en mettre.
Voy. m….

Des yeux à demander l’aumône, etc. Voy.
aumône.

Avoir quatre z’yeux. Porter des lunettes.
T’as quatre z’yeux et t’y vois pas seulement
clair.

Quatre z’yeux y voient mieux que deux.
Proverbe populaire signifiant que deux
personnes sont plus éclairées qu’une seule.
Littré cite ce dernier exemple (œil 41°) et
dit, avec raison, qu’on devrait tolérer la
liaison euphonique du z, liaison qu’on
rencontre en français dans donne-s-en et
va-s-y. À Lyon, nous avons toujours fait
la liaison malgré les grammairiens.



YONNAIS. — Véritable prononciation de Lyonnais.




Z






ZIGZAGUER, v. n. — Tituber, faire des zigzags.
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